AGREEMENT ABOUT COOPERATION
between
FEDERAL STATE AUTONOMOUS
EDUCATIONAL INSTITUTION
OF HIGHER EDUCATION
RUSSIAN UNIVERSITY OF TRANSPORT
(RUT)
(Moscow, Russian Federation)
and
FERDOWSI UNIVERSITY OF MASHHAD
(Mashhad, Islamic Republic of Iran)
7" 3] 20

 The Federal State  Autonomous
Educational Institution of Higher Education
"Russian University of Transport", hereinafter
referred to as "RUT (MIIT)", represented by the
First Vice-Rector Vladimir S. Timonin, acting
on the basis of a power of attorney dated
11/16/2024 No. 208/2024, on the one hand, and
Ferdowsi University of Mashhad (Islamic
Republic of Iran), represented by Dr. Hamidreza
Danesh Nari, Director, Global Engagement
Office, Ferdowsi University of Mashhad
(FUM), acting on the basis of the Charter, from
the other hand, collectively referred to as the
"Parties", have concluded this Cooperation
Agreement (hereinafter referred to as the
Agreement) on the following:

1. SUBJECT OF THE AGREEMENT

The present Agreement applies to the
assistance and sharing of expertise in efficient
organization of educative process and its
~methodological support, joint studies and joint
research collaborations.

2. AREAS OF THE COOPERATION

The main areas of cooperation and joint
activities of the Parties are the following:

— promoting the formation of a
value system reflecting belonging to the great
historical and cultural heritage of the ancestors ;

- promotion of cooperation based
on the principles of partnership;

= preparation, examination and
implementation of joint educational programs,
including in the online form;

- participation of the Parties in
academic mobility programs for students and
faculty;

COI'VIAIIEHUE O COTPYIHHUYECTBE
MEKAy
DOENEPAJILHBIM I’ OCYJAPCTBEHHBIM
ABTOHOMHBIM OBPA30BATEJILHBIM
YYPEXIEHUEM BBICIIETO OBPA30OBAHUSA
«POCCUMACKUI YHUBEPCUTET
TPAHCIIOPTA»

(r. MockBa, Poccuiickas Degepanus) u
MEIIXEJICKHUM YHUBEPCUTETOM UMEHH
OUPAOYCH
(r. Memxen, Mcaamexas Pecny6imka Upan)

r. «__» 20 r.

QenepanbHOE TOCYJAPCTBEHHOE ABTOHOMHOE
06pasoBaTeNbHOE YUpEKICHHE BBICIIErO o0pazoBanHus
«Poccuiickuit yaupepcurer TpaHCIIopTay, HMEHYEMOE B
RampnednieM «PYT (MUHWT)», B mume IIEPBOTO
npopekTopa  Tumonwma Bramumumpa Cepreesnua,
JEHCTBYIOIIEr0  HA  OCHOBAHUH JIOBEPEHHOCTH
16.11.2024 Ne 208/2024, ¢ onmHol CTOPOHBI,
¥ Memxenckuil  yHEBEpCHTET —UMeHH ®@upnoycu
(Ucnamekast  Pecmy6muxa Upan), B smue noxropa
Xamunpessr Janema Hapr, JOUPEKTOpa YIIpaBlIeHHUS 10
rI00aIbHOMY B3aMMOJICHCTBHUIO Memxenckoro
YHHUBEpPCUTETA AMEHU Qupnoycu MV ®),
JICACTBYIOIIEr0 HA OCHOBaHHM YcrTaBa, ¢ Ipyroi
CTOPOHBI, = COBMECTHO  HMEHYyeMbIe
3aKITIOYUIIN HacTosIIee
0 HHXKECIIEAYIOIIEM:

1. IIPEJMET COTJIAIITEHUS

IIpemverom Hacrosmero Cornamenus sBiasercs
OKa3aHWe IIOMOIIM K OOMEH ONBITOM B 00JACTH
sddexTuBHoOM OpraHu3aIuu 00pa3oBaTENHLHOTO
Ipornecca u €ro MEeTOHOJOTHYECKOro OOecIedeHus,
COBMECTHOTI'O 06yquI/ISI, a COBMECTHOI'O
COTPYAHUYECTBA B OOJIACTH MCCIICIOBAHMIA.

2. HAITPABJIEHUSI COTPYTHUYECTBA

OCHOBHBIME HAIIPABIEHUSIMY COTPYLHHYECTRA
¥ COBMECTHOH JesTenbHOCTH CTOPOH ABISIFOTCS:

- conericTBre (HOPMUPOBAHUIO CHCTEMBI
ICHHOCTEH, OTpaXarOLIeH IPUHA/IICKHOCTH K BETHKOMY
HCTOPUKO-KYJIBTYPHOMY HACIIEIUIO IPEKOB;

- COIEHCTBIE COTPYJHHYECTBY,
OCHOBaHHOMY Ha IIPUHIUIIAX TAPTHEPCTBA,;

~ MOArOTOBKA, SKCIEPTU3A U pealu3alus
COBMECTHBIX 00pa3oBaTeNbHBIX IIPOrPaMM, B TOM YHCIIE
B OHIIAHH dopme;

- ysactue  CTOpOH B  mporpammax
aKaJeMUIeCcKOH MOOMIIBHOCTH CTYJEHTOB
U IPO(ECCcOPCKO-TIPEIOABATETCKOTO COCTARA,

oT

«CropoHE,
Cornamenue

TaKXe



- joint implementation of training,
retraining and advanced training programs,
including for teaching staff of the Parties;

- exchange of experience in the use
of innovative pedagogical technologies in the
educational process;

= exchange of publications and
materials on ongoing research;

- joint  organization of and
participation in scientific, scientiﬁc~technical,
scientiﬁc-methodological conferences,
Symposia, seminars;

-~ organization and holding of
master classes, round tables, research events;

— informing the public about the
activities of the Parties.

3. OBLIGATIONS OF THE PARTIES
3.1. The Parties, in accordance with the

legislation of the country of their location and
their local regulations, undertake to:

3.1.1. Carry out joint development of bachelor's
degree programs, master's degree programs,
programs for training scientific and scientific-
pedagogical personnel in postgraduate studies,
including double degree programs or any other
program format through mutual understanding.

3.1.2. Organize the exchange of professors and
teachers, research staff and students.

2.1.3. Conduct joint researches on the topics of
mutual interest.

2.1.4, Participate in scientific, technical and
methodological conferences, seminars and
workshops organized by the Parties.

3.1.5. Provide assistance in the training of
scientific and scientific-pedagogical personnel
in postgraduate studies and the preparation of
dissertations by scientific and teaching staff;
apply individual training plans, conduct joint
scientific research related to the topic of the
dissertation.

3.1.6. Jointly intellectually, academically and
technically promote the implementation of
mutually beneficial advanced training of the
teaching staff in its various forms.

- COBMCCTHAS  peanu3anus IIporpamMm
IIOATOTOBKH, IICPENIONTOTOBKY W T1OBBIIICHUY
KBATH(DUKALNY, B TOM YHCIe TIe/lArOrNYeCKUX Kampos
Cropom;

- obmen OIIBITOM HCIIONB30BAHUS
WHHOBAIIHOHHBIX MeIarOTHYEeCKuX TEXHOJIOTHit
B 0OpasoBarenLHOM Iporecce;

- OOMEeH nybIuKanusMu u MaTepHajIaMu
[I0 IIPOBOZUMEBIM UCCIIEAOBAHIAM:;

- COBMECTHayg oprammzanusg u ydactue

B Hay4YHBIX, HAYYHO-TEXHUYECKHX, HAY9IHO-
METOUYIECKUX KOH(EPEHIHSX, CHMIIO3HyMaXx,
CeMHHapax;

- OpraHv3alliss M WpPOBEHCHHUE MacTtep-
KIIaCCOB, KPYTIIBIX CTOJNOB, Hay4HO-HCCIIEMOBATEIHCKUX
MEPOIIPUSTHIA;

- HHPOPMHUPOBAHUE O0IECTBEHHOCTH
0 nesarensrocTr CTopow.

3. OBSI3AHHOCTH CTOPOH
3.1. Ctopons! B COOTBETCTBUM C 3aKOHONATEIHLCTBOM
CTPaHBI CBOETO HAXOXAEHUSI U CBOHMIU JIOKAJIbHBIMU
HOPMAaTUBHBIMU aKTaMHU 0OS3BIBAIOTCS:
3.1.1.  Ocymecrtsusts COBMECTHYIO  pa3paboTKy
IporpamMmm 6axaraBpuara, IPOrpaMM MarmcTparypsi,
IpOrpaMM  HOArOTOBKH  HAYYHBIX 1 HAaYJIHO-
IIeIATOTIYECKUX KaIpOB B ACIMPAHTYPE, B TOM YHCIIE
TpOTpamMM  IBOMHOTO NHIIOMA HIH JHO6Or0 HHOrO
¢opmara nporpammer IIyTEM B3aUMOIIOHIMAHMS.
3.12.  OprammsossiBate  oGMeq npodeccopamu
M [PCNONABATENSAMH,  HAYYHBLIMU COTPYIHHUKAMU
U CTyICHTAMH.
3.1.3. IlpoBomuTs coBMecTHBIE Hay4YHEBIE HCCIIEJOBAHUS
110 IpoBIIeMam, IIPEACTABISIONIM B3aUMHLI HHTEpeC.
3.1.4. llpunumars yaactue B nposoauMbIX CTopoHamu
HAYIHO-TEXHUIECKUX U HayYHO-METO UUECKUX
KOH(EepeHIHsX, ceMuHapax, CHUMIIO3HYMaX.
3.1.5. OxaswiBars IOMOIIE B IOATOTOBKE HAYYHBIX
1 Hay9HO-IIEJArOIUYECKHX KaIpOB B acIupaHType
M TOArOTOBKE HAYYHBIMH M  II€ATOrHMYECKHMM
paboTHUKaMu JCCcepTanuii; [IPUMEHSTH
MHIMBUNYaIbHEIE  IJNaHBl  o6yueHws, IIPOBOJIUTE
COBMECTHBIE ~ HAayYHBIE HCCIENOBAHUS, CBS3AHHEIC
C TEMOH JUCCePTaLUH.
3.1.6. CoBmecTHO MHTCIUIEKTYalIbHO, aKaJeMHUYECKH
u TEXHUYECKH COJIEHCTBOBATH IIPOBEJICHUIO
B3aMMOBKITOTHOTO IIOBBIIICHHS KBaJIXQUKAITT



3.2. Each Party shall appoint a person
responsible for the implementation of this
Agreement on its part.

3.3. The Parties agree that detailed terms and
conditions will be defined and agreed upon by
the Parties separately. These terms and
conditions  should include a technical
description of the planned activity, financial
mechanisms, as well as persons responsible for
its implementation, etc. If necessary, separate
agreements should be concluded for each type
of activity before the start of the implementation
of any specific program.

3.4. The exchange of any documents/materials
will be carried out in accordance with the current
legislation of the relevant country.

3.5. The Parties agree to carry out academic and
technical cooperation in areas of mutual interest.

4. LIABILITY OF THE PARTIES
4.1. The Parties shall undertake to maintain the
confidentiality of information that becomes
known to them in connection with the
implementation of activities this
Agreement.
4.2. The Parties may engage third parties to
fulfill their obligations, assuming responsibility
before the other Party for the actions of such
third parties.
4.3. The Parties shall not transfer their rights and
obligations under this Agreement to third parties
without the prior written consent of the other
Parties.
4.4. Intellectual property rights protection shall
be ensured in accordance with the national laws,
policies, rules, and regulations of the Parties, as
well as other agreements signed by the Parties.
4.5. The use of the name, logo, and/or official
emblem of either Party in any publication or
document is prohibited without the prior written
consent of the respective Party.

under

PO eCCOPCKO-IIPENO IABATETHCKOr0
B Pa3JIMYHEIX ee (hopmax.
3.2. Kaxxnas Cropona masHagaer JIAI0, OTBETCTBEHHOE
34 peamsanmio Hactosmero COrnameHds co cpoeif
CTOPOHEL
3.3. CropoHs! cormamarores, aro HIOAPOGHbIE YCIOBHSI
U IIONOXEHHS OyIyT ONpEeNeNeHBl W COIIAaCOBAHEI
Croponamu oTAENBHO. DTH YCIOBHS TODKHET BKIIXOYATh
TCXHAMECKOE ONMCAaHUE IUIaHUPYEMOH JesTeNbHOCTH,
(rHanCOBBIE MexaHM3MEL, a TakKe JIAL, OTBETCTBEHHBIX
38 €€ OCYyMICCTBNCHUE, U T.J. IIpd BO3HUKHOBEHHH
HEOOXONMMOCTH OTAENBHEIE COTTIANTEHHIS JOIDKEEL GEITE
34KIIFOYCHBI B OTHOIICHUH KaXK/IOTO BUAA JESTEIHHOCTH
A0 MOMEHTa Havala pealusalld¥  KaKoH-Tu6o
KOHKDPETHOH ITpOTpaMMEL.
3.4. O6meH mobEIMH AOKyMeHTamu/MaTepraiamu oy et
OCYIIECTBIATECS B COOTBETCTBHH C JIEHCTBYIOIMM
3aKOHOIATENBCTBOM COOTBETCTBYIONIEH CTPAHEL.
3.5. Cropomnsr COIJIalIaoTCs OCYIIECTBIIATH
aKalleMIIeCKOe M TEXHHYECKOE  COTPYIHHYECTBO
B 0071aCTSAX, IIPEACTABIIAIONINX B3aUMHBL HHTepec.

4. OTBETCTBEHHOCTBH CTOPOH

CoCTaBa

4.1. Cropons! 00s13yI0TCS COXPaHATH
KOH(HICHIIHAILHOCTE uabopManuy, cTaBIIeH
u3BeCTHOM CTopoHaM B  CBI3HM ¢ peamsanuei

MCPONPHUATHH 110 HacTosemy Coramenuro.

4.2. CTOPOHEI MOTYT HPUBJIEKATh K UCTIONHEHHIO CBOMX
0053aTeNBCTB  TPETPMX JIMI, INPHHAMAas Ha ce6s
OTBETCTBECHHOCTD Iepe/ Apyroit CTOpOHOM 3a neicTBus
TPETHUX JIUIL.

4.3. CTOpoHBI He BIpaBe IIepe/iaBaTh CBOM IIpaBa
b5 1 065133HHOCTI/I II0 HacTosAeMYy Cornamenuro TPETBUM
munam 6es nuesMeHHoro coracus CTOpOH.

4.4. 3ammra IpaB MHTENEKTYATBHON COBCTBEHHOCTH
00ECIIEINBACTCS B COOTBETCTBHM C HAHOHAIBHBIMU
3aKOHAMH, IIONUTHUKOM, IpaBUIAMU M IIOJOKEHHUIMU
CTOpOH, U JPYyrUMH COTJIAINCHHAMHE, MOIMCAHHBIME

Croponamu.

4.5. Hcnonr3osanue Ha3BaHUs, JIOrOTHIIA
v/ opHUIHANLHOK SMONeMBI mMo60H U3 Cropon
B J000H  myGnuxanum, JOKYMEHTE  3allpelieHo
0e3 IpexBapHTENHFHOTO ITHCHMEHHOTO paspenieHus

m060# 13 CTOpOH.



S. APPLICABLE LAW AND DISPUTE
RESOLUTION
5.1. This Agreement shall be governed by and

construed in accordance with the legislation of
the Russian Federation.

5.2. Any disagreements and disputes arising
between the Parties regarding the interpretation
and/or performance and/or application of any
provisions of this Agreement shall be resolved
amicably through mutual consultations or
negotiations between the Parties via diplomatic
channels. The Parties agree to submit
exclusively to the jurisdiction of the courts of the
Russian Federation for the resolution of any
disputes in the event the Parties fail to settle such
disputes  through  consultations and/or
negotiations.

5.3. This Agreement may be amended or
supplemented by mutual agreement of the
Parties and serves as the basis for concluding
agreements on specific aspects of their
activities.

5.4. This Agreement does not create legal,
financial, property, or other obligations and
cannot serve as a basis for liability of the Parties
for non-fulfillment of its provisions.

6. TERM OF THE AGREEMENT
6.1. This Agreement is concluded for a term of
five (5) years and enters into force upon its
signing by all Parties. If none of the Parties
notifies the others of its intention to terminate
this Agreement no later than one (1) month prior
to the expiration of its term, this Agreement
shall be considered automatically extended for
the same term and under the same conditions.
7. MISCELLANEOUS TERMS

7.1. This Agreement may be supplemented,
amended, or terminated by mutual agreement of
the Parties.

7.2. In the event of unilateral termination of this
Agreement, the Party initiating the termination
shall notify the other Party by an official letter

5. IPUMEHMMOE IIPABO U PASPEHIEHUE
CIIOPOB

5.1. Hacrosmee Cornamenve perynupyercs
H TOJIKYCTCA B COOTBETCTBHH C 3aKOHOIATEIHLCTBOM
Poccniickoit ®enepariun.

5.2. JlroGble passormacus wu CIIOPBI, BO3HHUKAIOIIHE
Mexay  CTOpOHaMH — OTHOCHTENBHO — TOJIKOBAHMS
¥ / MIM BHIIONHEHUS W / wimw IIPUMEHEHUS JIFOO0r0
U3 IIONOXNCHUH HacTosmero COINALICHHS OJDKHED
PaspeliaTeCs MHUDHBIM IIyTE€M, IYTEM B3aAHMHBIX
KOHCYNBTAlMH HIIM TIEPErOBOPOB MEKIY Croponamu
110 TUIUIOMaTIIECKUM KaHanaM. CTOpPOHBI COTIAMIAI0TCs
[OMIMHATECS  HCKIFOYUTENBHO  FOPHCIUKI[HH CYZOB
Poccuiickoit Denepauun st paspenreHus mooObhIx
CHOpOE B ciydae, ecinu  CropoHam He ynamock
YPETYIHpOBaTh Kakue-1u60o CIIOPEI nyTem
KOHCYIIbTALIMHA /WK TIEPETOBOPOB.

5.3. Hacrosmmee Cornamenwe Moxer GuITh H3MEHEHO
A JIONOIHEHO 110 coramenuio CTOpOH W sBIseTCs
OCHOBaHHEM JUTSI 3aKIIFOYEHHUS COIIaNIeHuM
II0 OTACIBHBIM BOIIPOCAM HX NEATEILHOCTH.

5.4. Hacrosmee Cornamenue me BIEYET 3a CcoOOH
IOPU/ITIECKHX, ((UHAHCOBBIX, UMYILECTBEHHBIX ¥ WHEIX
00S3aTENBCTB U HE MOXKET CIYXXHTH OCHOBAaHHUEM JUISL
OTBETCTBEHHOCTH CTOpPOH 3a HEHCIONHEHHE ero
IIOJIOXKEHUIA.
6. CPOK JEVICTBUS COTJIALIEHU S
6.1. Hacrtosmee Cornamenue 3aKJIFOYAETCSI  CPOKOM
Ha 5 JIET U BCTYIIAET B CUIIY C MOMEHTA €r0 TIOATIMCAHUS
Croponamu. Eciu Hu onHa w3 Cropon He yBemomuT
npyryo CTopoHy o cBoem HaMEPEHU! PACTOPrHYThH
Hacrogmee Cornanrenue He nosgxee, 4em 3a oxuH (1)
MECAI 10 OKOHYAHMsI CPOKA €ro NEHCTBHS, HACTOSILEE
Cornamenne cumraercs IPOATIEHHBIM Ha TOT K€ CPOK
U Ha TeX € YCIOBHUIX.
7. IPOYME YCJIOBUA

7.1. Hacrosmee Cornamenue Moxer OBITH JIOMIONHEHO,
HSMCHEHO MU PACTOPIHYTO II0 B3aUMHOMY COLJIACHIO

Cropos.
72. B cuyuae OZTHOCTOPOHHETO  PaCTOPXKEHUS
HaCTOSAILETO Cornamenus Cropona CTaBUT

B HM3BECTHOCTL 1pyryro CTOpPOHY o(HIHATEHBIM



no later than three (3) months prior to the
termination date.
7.3. This Agreement is executed in two (2)
copies, each in Russian and English,
with both texts and all copies having equal legal
force.

7. ADDRESSES OF PARTIES

RUT (MIIT)

Address: 127055, Russian Federation, Moscow,
st. Obraztsova, 9, bldg. 9
Postal address: 127994, Russian Federation,
Moscow, GSP-4, st. Obraztsova, 9, bldg.9
Phone: +7-495-274-02-74
Email: miitums@mail.ru
Website: www.miit.ru

FUM

Address: 9177948974, Azadi Square, Mashhad,
Razavi Khorasan Province, Islamic Republic of
Iran

Phone: +9838802415

Fax: +985138836056

E-mail: intr@um.ac.ir

Website: www.um.ac.ir

SIGNAT URE-S"OF THE PARTIES

IIMCEMOM HE II03/IHee, YeM 3a 3 (TpH) Mecsna JIo JaThl
PacTOpXKEHHUSI.
7.3. Hacrosmee Cornamesue nopgmucano B 2 (IByX)
9K3eMIULApax, KaXIbIi Ha pPYCCKOM M aHTIMHCKOM
A3bIKax, mpuyeM oba TeKCTa M BCE KONHH WMMEIOT
OJIMHAKOBYIO IOPHINIECKYIO CHITY.

8. AIPECA CTOPOH

PYT (MHHT)
Mecro maxoxaerus: 127055, Poccuiickas ®enepanus,

r. Mockga, yi. O6pa3noga, a. 9, crp. 9
IMourossri agpec: 127994, Poccuiickas ®enepanms, I.
Mocxksa, I'CII-4, yn. O6pa3nosa, a. 9, cTp. 9
Tenedon: +7-495-274-02-74
OnexTpoHHBI anpec: miitums@mail.ru
CaitT: www.miit.ru
MENIXEJACKAA YHUBEPCUTET UMEHH
OHUPIOYCHA
Anpec: 9177948974, mnnomans Asanu, Memxen,
npoBuHuus Xopacan-Pesasu, Vicnamckas PecnyGruka
HUpan
Tenedon: +9838802415
®akc: +985138836056
E-mail: intr@um.ac.ir
Beb-caiiT: www.um.ac.ir

lIepBui npdpaelcrop
i Cepreesnua




